Natten Gar Tunga Fjat

Swedish Folk Song with Italian melody

J: 80 Translated by Tamsyn Spackman
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Nat - ten gar tunga fjat Runt gard och stu - va
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Kring jord som sol'n fo-rlit, skug - gor - na ru - va
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Da i vart
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Sti - ger med tén-da ljus,

2. Natten var stor och stum
Nu, hér, det svingar

1 alla tysta rum, sus som av vingar
Se pa var troskel star,

Vitkladd med ljus i har

Sankta Lucia, Sankta Lucia

Se pa var troskel star,

Vitklddd med ljus i har

Sankta Lucia, Sankta Lucia.

3. Morkret ska flykta snart,

Ur jordens dalar

Sa hon ett underbart ord till oss talar
Dagen skall ater ny,

Stiga ur rosig sky,

Sankta Lucia, Sankta Lucia.

Dagen skall ater ny,

Stiga ur rosig sky,

Sankta Lucia, Sankta Lucia.

Jetims

1. Night comes with heavy steps through our land, calling.
Sunlight, the earth forgets; shadows are falling.

However dark the night, rising with candles bright,

Santa Lucia! Santa Lucia!

2. Though long may be the night, hope, she is bringing,
Hear now, the maid in white, silently winging,

Hushed wonder in the air, Lights glowing in her hair,
Santa Lucia! Santa Lucia!

3. The darkness soon shall flee valleys in shadow,
Sunlight I can foresee, over over the meadows,

The sun will come again! Rise in the sky to reign!
Santa Lucia! Santa Lucia!

Choose one friend to be Sankta Lucia, who stands in front of the
line. Turn off the lights and walk slowly around the classroom,
home, or even your street while you sing. You can use a
flashlight or get all dressed up in a Lucia crown!
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